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in Pakistan rupees at the official rate of ex-
change.

(2) A resident of one of the contracting States who
is an employee of, or under contract with, an enterprise of
that contracting State or an organization referred to in
paragraph (1) (b) of the present Article and who is tem-
porarily present in the other contracting State for a period
not exceeding one year solely to acquire technical, profes-
sional or business experience from a person other than that
enterprise or organization, shall be exempt from the tax of
that other contracting State on remuneration for his
services directly related to the acquisition of such experience
(including remuneration received from abroad) if the
amount thereof does not exceed, in any taxable year,
1,000,000 Yen or its equivalent sum in Pakistan rupees at
the official rate of exchange.

(8) A resident of one of the contracting States who
is temporarily present in the other contracting State under
arrangements with the Government of that other contracting
State or any agency or instrumentality thereof solely for
the purpose of training, study or orientation shall be
exempt from the tax of that other contracting State on

remuneration for his services directly related to such
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training, study or orientation (including remuneration, if
any, received from abroad) if the amount thereof does not
exceed, in any taxable year, 1,000,000 Yen or its equivalent
sum in Pakistan rupees at the official rate of exchange.
(4) The benefits of paragraph (1), (2), or (38) shall

not be cumulative.
ARTICLE XIII

(1) Interest on—

(a) bonds or debentures issued by one of the
contracting States, including local Govern-
ments thereof, or by a corporation or other
entity of one of the contracting States, or

(b)  deposits made in one of the contracting
States, or
(¢) loans in connection with trade, business or

other transactions carried on in one of
the contracting States
shall be treated as income from sources within that con-
tracting State and shall be taxable by that contracting
State.
(2) Income derived from real property situated in one

of the contracting States by a resident or corporation of

(& -+1D
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the other contracting State shall be treated as income
derived from sources within the former contracting State
and shall be taxable by that contracting State.

(3) The term ‘interest” means interest on bonds,
securities, notes, debentures or mnw other form of indebted-
ness (including mortgages or bonds secured by real property)
and the term “‘income derived from real property’”’ mecans
income of whatever nature derived from real property
(including royalties in respect of the operation of mines,

quarries or other natural resources).

ARTICLE XIV

(1) Pakistan, in determining Pakistan tax on ‘its

residents (including an individual, who is resident in
Pakistan for the purposes of Pakistan tax and also resident
in Japan for the purposes of Japanese tax) or Pakistan
companies may include in the basis upon which that tax is
imposed all items of income taxable under the laws of
Pakistan. The amount of Japanese tax payable under the
laws of Japan and in accordance with the provisions of the
present Convention, whether directly or by deduction, in
respect of income from sources within Japan and subject

to the taxes of both contracting States shall, however, be

LTRSS RENRPCEBLRACIERECHMXOERECRUOLAORE 1+
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allowed as a credit against Pakistan tax payable in respect
of that income, but in an amount not exceeding that pro-
portion of Pakistan tax which that income bears to the
entire income subject to Pakistan tax.

(2) Japan, in determining Japanese tax on its residents
(including an individual who is resident in Japan for the
purposes of Japanese tax and also resident in Pakistan for
the purposes of Pakistan tax) or Japanese corporations
may include in the basis upon which that tax is imposed
all items of income taxable under the laws of Japan. The
amount of Pakistan tax payable under the laws of Pakistan
and in accordance with the provisions of the present Con-
vention, whether directly or by deduction, in respect of
income from sources within Pakistan and subject to taxes
of both contracting State shall, however, be allowed as a
credit against Japanese tax payable in respect of that income
but in an amount not exceeding that proportion of Japanese
tax which that income bears to the entire income subject

to Japanese tax.
ARTICLE XV

(1) The competent authorities of the contracting
States shall exchange such information available under

Ko +1D
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their respective tax laws in the normal course of adminis-
tration as is necessary for carrying out the provisions of
the present Convention or for the prevention of fraud or
for the administration of the statutory provisions against
tax avoidance in relation to the tax. Any information so
exchanged shall be treated as secret and shall not be dis-
closed to any persons other than those concerned with the
assessment and collection of the tax or the determination
of muvmm_, in relation thereto or a court of law, in accordance
with the laws of the respective contracting States. No
information shall be exchanged which would disclose any
trade, business, industrial or professional secret or any
trade process.

(2) Each of the contracting States may. collect the
tax imposed by the other contracting State (as though such
tax were the tax of the former State) as will ensure that
the exemptions, reduced rates of tax or any other benefit
granted under the present Convention by that other con-
tracting State shall not be enjoyed by persons not entitled
to such benefits.

ARTICLE XVI
Any taxpayer, who shows that the action of the taxation

IES
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authorities of either contracting State has resulted or will
result in double taxation contrary to the provisions of the
present Convention, may lodge a claim with the competent
authorities of the contracting State of which the taxpayer
is a resident or a corporation.. Should the claim be deemed
justified, such competent authorities shall undertake to come
to an agreement with the competent authorities of the other
contracting State with a view to avoidance of the double

taxation in question.

ARTICLE XVII

Should any difficulty or doubt arise as to the inter-
pretation or application of the present Convention, or its
relationship to Conventions between one of the contracting
States and any third country, the competent authorities of
the contracting States may settle the question by mutual
agreement ; it being understood, however, that this provision
shall not be construed to preclude the contracting States
from settling by negotiations through diplomatic channels

any dispute arising under the present Convention.
ARTICLE XVIII

(1) The provisions of the present Convention shall not
affect the right to benefit by any more extensive exemptions

(& +1D
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which have been conferred, or which may hereafter be
conferred, on diplomatic and consular officials in virtue of
the general rules of international law.

(2) The provisions of the present Convention shall
not be construed to restrict in any manner any exemption,
deduction, credit or other allowance now or hereafter
accorded by the laws of one of the contracting States in
determining the tax of that contracting State.

(3) The competent authorities of either contracting
State may prescribe regulations necessary to interpret and
carry out the provisions of the present Convention and may
communicate with each other directly for the purpose of
giving effect to the provisions of the present Convention.

ARTICLE XIX

(1) The nationals of one of the contracting States
shall not be subjected in the other contracting State to the
tax or any requirement connected therewith which is higher
or more burdensome than the tax and connected require-
ments to which nationals of that other contracting State in
the same circumstances are or may be subjected and, in
the case of individuals, shall be allowed such personal
allowances as are admissible to the nationals (as defined in

TAKED RENRASCEBNRMC EESCHAXOBEROBHOLROKR U
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' paragraph (2) (a) of the present Article) of the other con-
tracting State in similar circumstances.

(2) The term ‘‘nationals’, as used in the present

Article, means:

(a) all individuals possessing the nationality of the
respective contracting States; and

(b) all corporations and other legal entities deriving
their status as such from and laws in force in the
mebm.o:é contracting States,

ARTICLE XX

(1) The present Convention may be extended, either
in its entirety or with modifications, to any territory for
whose international relations either contracting State is
responsible and which imposes taxes substantially similar
in character to those which are the subject of the present
Convention and any such extension shall take effect from
such date and subject to such modifications and conditions
(including conditions as to termination) as may be specified
and agreed between the contracting Governments in notes
to be exchanged mow this purpose.

(2>

of the present Convention under Article XXII shall, unless

& +1D

The termination in respect of Japan or Pakistan
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otherwise expressly agreed by both contracting Govern-

‘ments, terminate the application of the present Convention

to any territory to which the Convention has been extended
under this Article.

ARTICLE XXI

(1) The present Convention shall be ratified and the
instruments of ratification shall be exchanged at Karachi as
soon as possible. )

(2) The present Convention shall enter into force on
the date of exchange of instruments of ratification and
shall be applicable—

(a) In Pakistan, in respect of the ‘““previous years”
or the ‘“‘chargeable accounting periods’’ (as defined
by the tax laws of Pakistan) beginning on or after
the first day of January in the calendar year in
which the exchange of instruments of ratification
takes place.

(b) In Japan, in respect of the taxable years beginning
on or after the first day of January in the calendar
year in SE% the exchange of instruments of
ratification takes place.

ARTICLE XXII

AEXED ERUVRFCHEEURS I HEECIHROERORY0LORR g
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The present Convention shall continue in effect in-

definitely but either of the contracting States may, on or
before the 30th day of June in any calendar year not earlier
than five years from the date on which the present Con-
vention enters into force, give to the other contracting
State written notice of termination and, in such event, the
present Convention shall cease to be effective—

(a) In Pakistan, in respect of the ‘‘previous years”
‘or the ““chargeable accounting periods™ (as defined
by the tax laws of Pakistan) begining on or after
the first day of January in the calendar year next
following that in which the notice is given.

(b) In Japan, in respect of the taxable years begin-
ning on or after the first day of January in the
calendar year next following that in which the

notice is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipoten-

tiaries have signed the present Convention.

DONE at Tokyo in duplicate in the English language

on the seventeenth day of February, one thousand nine
hundred and fifty-nine.
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FOR JAPAN: FOR PAKISTAN:
Aiichiro Fujiyama Omar Hayat Malik
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EXCHANGE OF NOTES

(Translation)
Tokyo, February 17, 1959
Monsieur 1’Ambassadeur,

- With reference to the Convention between Japan and
Pakistan for the Avoidance of Double Taxation and the
Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on
Income, I have the honour to confirm, on behalf of the
Government of Japan, that the following understanding has
been reached between our two Governments:

With respect to the treatment of taxation on income

LHEKED EEURAOEEVEF O EEE0EEKIBEORHOLAOYE MUK IH
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from interest on loans made by a bank or any other organ-
ization of one of the contracting States to an enterprise
of ﬁr.m other contracting State, the two contracting States
agree to enter into negotiations as omiw as possible before
the end of the year 1959 with a view to finding mutually
acceptable ways and means of encouraging and facilitating
the making of loans by a bank or any other organization
of one of the contracting States to an enterprise of the
other contracting State. ; o .

I have further the honour to request Your Excellency
to be good enough to confirm the foregoing, on behalf of
the Government of Pakistan, and to suggest that this Note
and Your Excellency’s reply to that effect should be regarded
as constituting an agreement between the two Governments
on this matter. ;

I avail myself of this cwwclcux% to renew to Your
Excellency, Monsieur ’Ambassadeur, the assurance of my
highest consideration. -

Aiichiro Fujiyama

His Excellency
Dr. Omar Hayat Malik
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Pakistan
to Japan
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Tokyo, February 17, 1959

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Your Ex-

cellency’s Note of today’s date, which reads as follows :

*“With reference to the Convention between J apan and
Pakistan for the Avoidance of Double Taxation and the
Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on
Income, I have the honour to confirm, on behalf of the
Government of Japan, that the following understanding
has been reached between our two Governments :

With respect to the treatment of taxation on income
from interest on loans made by a bank or any other or-
ganization of one of the contracting States to an enter-
prise of the other contracting State, the two contracting
States agree to enter into negotiations as early as possible
before the end of the year 1959 with a view to finding
mutually acceptable ways and means of encouraging and
facilitating the making of loans by a2 bank or any other
organization of one of the contracting States to an en-
terprise of the other contracting State.

AARKAD  RENREELRM | MEEC HRNORROS YO L0 %R HEGR



#x;/ EEURFOEENRM 0! EEECEERDBEORHONLOKR Hgur <L

KK 2" W-WT%/LH___HD M AL A KR D EREN
0 VRS0 U A NEIEDT 207 WO HIER
30 QI Q H - W & 1) © I MR A~ e IEH EHE
R Q 4B WA 02 © ARER 0 1) A N EKAHOR
HK i D wAn° ,

.K.ﬁ_u\ *chK\ S kﬂ%ﬁ» &.ﬁ:ﬁo (u_nn___ﬁ T
BRSO E- QHIEXD LU QREN I CE
5 1 B A0 1 B RHEEE © i MR A0 Q@ VR K0
1) AN E QR B 47

B HUDEORDO I LS E
e R VBN D WA
R R R P :
RYR e Ldnt e b an
mYESEKE TR | RE-

I have further the honour to request Your Excellency
to be good enough to confirm the foregoing, on behalf of
the Government of Pakistan, and to suggest that this Note
and Your Excellency’s reply to that effect should bere-
garded as constituting an agreement between the two
Governments on this matter.” )

1 have further the honour to confirm the foregoing under-
standing, on behalf of the Government of Pakistan, and fo
agree that Your Excellency’s Note and this reply should
be regarded as constituting an agreement between the two
Governments on this matter. s

1 avail myself of this opportunity to remew to Your
Excellency the assurance of my Emwmmw consideration.:

Omar Hayat Malik
His Excellency i
Mr. Aiichiro Fujiyama
Minister for Foreign Affairs
of Japan
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Income signed at Tokyo on the 17th February, 1959,
Have accordingly appointed their respective representa-

tives for this purpose, who have agreed as follows:—
ARTICLE 1

After Article VII, the following new Article shall be
inserted:
“Article VIIA
(1) Interest on—

(a) bonds or debentures issued by one of the
contracting States, including local Govern-
ments thereof, or by a corporation or other
entity of one of the contracting States, or

(b) deposits made in one of the contracting States,
or

(c¢) loans (including loans in the form of deferred
payments) in connection with trade, business
or other transactions carried on in one of the
contracting States

shall be treated as income from sources within that con-
tracting State and shall be taxable by that contracting
State.

(2) The rate of tax imposed by one of the contracting

(&K« +ED
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States on any interest derived from sources within that
contracting State by a resident or corporation of the other
contracting State shall not exceed 30 per cent unless such
interest arises in connection with a trade or business car-
ried on by that resident or corporation through a permanent
establishment situated in the former contracting State.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1),
and (2) of the present Article,

(a) interest on bonds issued by one of the con-
tracting States, including local Governments
thereof, payable to a resident or corporation
of the other contracting State shall be exempt
from the tax of the former contracting State,
or

(b) interest payable to a resident of Japan or a
Japanese corporation on debentures issued
by, or on loans Qﬂ&:&bm loans in the form
of deferred payments) made to, a Pakistan
enterprise engaged in an industrial under-
taking falling under any of the classes
mentioned in clauses (a) to (f) inclusive of
paragraph (7) of Article VI shall be exempt

from Pakistan tax, or

e @lRBEURC I HHEECHEXDPERORUO UL ORKEN |
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(c)

interest payable to a resident of Pakistan or
a Pakistan company on debentures issued by.
or on loans (including loans in the form of
deferred payments) made to, a Japanese
enterprise shall be exempt from Japanese tax,
unless such interest arises from sources within one of the
contracting States in connection with a trade or business
carried on by a resident or corporation of the other con-
tracting State through a permanent establishment situated
in the former contracting State.
(4) The term “‘interest’” means interest on bonds,
securities, notes, debentures of any other form of in-
debtedness (including mortgages or bonds secured by real

property).”’
ARTICLE 11

Article XIII shall be deleted and replaced by the fol-
lowing Article:
“Article XIII
(1) Income derived from real property situated in one
of the contracting State by a resident or corporation of the
other contracting State shall be treated as income derived

from sources within the former contracting State and shall

(& « +ED



—

=)

B g

—

N

-4

T TKEMA O eRE ) NE KB &0
e Y QEIE QR (BT WERVYOER
HEEIIZ © BHER M BR Q@ I ER G W440°) 3 5 0a®

K11
BHEETOKY KQER LKy Eadn®

T TONEOEEY BMIKOCTQRRUED
SVYEENVRILH XAD QEEBEOEY M0
L SR CTARVE I

REK

MO JENSLLRHEHOHML B
HI" PAnCE o QU RN B R0
Q VAe°

MO SEMOKEKO DU RRNHD'

{7

£

LA KRD

BURS 0! EEECEHKOEROEHO L9 0K

(& « +ED

be taxable by that contracting State. .
(2) The term ‘“income derived from real property”
means income of whatever nature derived from real
property (including royalties in respect of the operation of

mines, quarries or other natural resources).”
ARTICLE Ii1

After paragraph (2) of Article XIV, the following new
paragraph shall be inserted:

%3 A 3 v
paragraph (2) of this Article, there shall be deemed to have

For the purposes of the credit referred to in
been paid the amount of Pakistan tax exempted under the
provisions of paragraph (3) of Article VII A.”

ARTICLE IV

(1)

instruments of ratification shall be exchanged at Karachi

The present Protocol shall be ratified and the

as soon as possible.

(2) The present Protocol shall enter into force on
the date of exchange of instruments of ratification and
shall be applicable to interest referred to in Article VIIA
as supplemented by the present Protocol, on bonds or
debentures issued, deposits or loans made, or any other

=4



—

MO\

2 A~ 0
bt

S AANADNRSWVE REMORKRLCHL
SHEEQ | | RN EL e HEE (X
KR D QRHN 4 O WRENS0-2Q N 5 0)
Magsy

& mEEYRSVYY BEMOREALHLRL
0 | m | oYV EEA 0 fREE M 85
WL\

RUE A0 R 2 HEHRET O v 25 IR0 2 LB
VREOTEOR LEEEHNERHSLLVOES
O BIE QI Q 1 QEIRAI M H SIS LR
PKQ < M SoRPROKEE & LD 200 QR
I~ o B S LI TN SoaiREey O 5 i
EEAQ°
JOEHAIY - RITHFRE] IR+Y T Q=R
FRRERY A0B S RRWEAC®

FUOHRN DY EXEQLRKEE vefs
A SR XD 1) © MR 1 BRE 0 42°

®

%ﬁmﬁ?b:ﬁ%ﬁo@ﬁ&ﬁ%ﬁowmﬁ@tm Q¥RE N

EIEI

form of indebtedness incurred, and to income referred to
in Article XIII as supplemented by the present Protocol,
derived from real property—

(a) In Pakistan, during the ‘‘previous years” (as
defined by the tax laws of Pakistan) beginning
on or after the first day of January in the
calendar year in which the exchange of
instruments of ratification takes place.

(b) In Japan, during the taxable years beginning
on or after the first day of January in the
calendar year in which the exchange of

instruments of ratification takes place.

(3) The present Protocol shall continue in force as
long as the said Convention of the 17th February, 1959
remains effective.

IN WITNESS WHEREOF, the representatives of the

two Governments, duly authorised for the purpose, have
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signed the present Protocol.

DONE at Tokyo in duplicate in the English language
on the twenty-eighth day of June, one thousand nine
hundred and sixty.

FOR JAPAN: FOR PAKISTAN:
Aiichiro Fujiyama Mohammed Ali
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